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"Our Lord! Give us in this world that which is good and in the Hereafter that which is
good, and save us from the torment of the Fire!" (2/201)

fiME su Kungs! Dod mums | abumu gajb dzAvb, |l abum
UgunA! " (Govs 2:201)

"Our Lord! Pour forth on us patience and make us victorious over the disbelieving
people.” (2/250)

iMEsu Kungs! |zl ej pbr mums pacietAbu, stiprin
nol i edzPuuot aGovs 2:250)

Allah burdens not a person beyond his scope. He gets reward for that (good) which he

has earned, and he is punished for that (evil) which he has earned. "Our Lord! Punish us
not if we forget or fall into error, our Lord! Lay not on us a burden like that which You

did lay on those before us; our Lord! Put not on us a burden greater than we have

strength to bear. Pardon us and grant us Forgiveness. Have mercy on us. Yo u are our
Maula (Patron, Supporter and Protector, etc.) and give us victory over the disbelieving

people. " (2/286)

Nevi enai dvbsel ei All bhs neuzliek vairbk par t
ko tb pelnAjusi, bietta st,a ik & kprarj uRsaiu.n uMgsu Kungs'!
(netver, negrbb) mgs, ja mbs aizmirsbm vai kR¢
mums nastu tb, kb Tu to wuzliki uz ti em, kur i k
mums t o, kas nav mgsu spbkos! A&t mams wmgsapgBihbt
esi mgsu atbal sta Devbjs, tad pal Adzi | el mu m¢
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"Our L ord! Let not our hearts deviate (from the truth) after You have guided us, and
grant us mercy from You. Truly, You are the Bestower." (3/8)

iMEsu Kungs! NenovbBrs mgsu sirdis pbc tam, kas
gbl astAbu no Sevi §3asPBRbvbesb) sTa é€smrbna nams &
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[16/p F O K (W ‘

"Our Lord! We have indeed believed, so forgive us our sins and save us from the
punishment of the Fire." (3/16)

iME s Kungs! Patiesi, mbs noticbjbm, tbdbR piedo

no soda UgunA!o (Il mrbna nams 3: 16)
8- 6

"O my Lord! Grant me from You, a good off spring. You are indeed the All -Hearer of
invocation." (3/38)

[38/n F Or K ’- ;

fiMEsu Kungs! Dbvb man no Sevis | abus pbcnbcbju

(I mrbna nams 3: 38)

[53/n F D1 K m :
"Our Lord! We believe in what You have sent down, and we follow the Messenger; so
write us down among those who bear witness." (3/53)

fiME su Kungs! MBs noticbjbm tajb, ko Tu bedDic Pdte
mgs kopb iarogliieedd 60 (I mrbna nams 3:53)
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"Our Lord! Forgive us our sins and our transgressions (in keeping our du ties to You),
establish our feet firmly, and give us victory over the disbelieving folk." (3/147)

iMEsu Kungs! Piedod mums mgsu grBkus un pbr mbr
(kbjas) un pal Adzi mums pret neticAgiem RaudA1




"Our Lord! You have not created (all) this without purpose, glory to You! (Exalted be You
above all that they associate with You as partners). Give us salvation from the torment

of the Fire. *Our Lord! Verily, whom You admit to the Fire, indeed, You have disg raced
him, and never will the Zaalimoon (polytheists and wrong -doers) find any helpers. *Our
Lord! Verily, we have heard the call of one (Muhammad p.b.u.h.) calling to Faith:

'‘Believe in your Lord," and we have believed. *Our Lord! Forgive us our sins and remit

from us our evil deeds, and make us die in the state of righteousness along with Al -
Abraar (those who are obedient to Allah and follow strictly His Orders). *Our Lord! Grant

us what You promised unto us through Your Messengers and disgrace us not on the Day

of Resurrection, for You never break (Your) Promise." (3/191 -194)

iMEsu Kungs! Tu neradAji to (visu) ivjedlIt ig!l bBLbaimg¢
soda UgunA! *Mgsu Kungs'! Patiesi, to kuru Tu i
net agapihem nekbdu pal Agu! *Mgsu Kungs! Patiesi
(sludinbtbju), kas sauca pie (uz) ticAbas, [ s

noticbjbm. MEgsu Kungs! TbBbdbPR piedod mums mgsu
darbus un paezem mglsab  sdtzMgvah bvaisdg! *Mgsu Kungs!
[esi] apsolAjis mums caur Saviem sgtei em, un 1
Tu nelauz solAjumu! o (199r bna nams 3: 191

[23/PF DK u (

"Our Lord! We have wronged ourselves. If You forgive us not, and bestow not upon us
Your Mercy, we shall certainly be of the losers." (7/23)

iMEsu Kungs! MDBs izdarAjbm netai snidpi ededi s
negbl osi , mbs nudien bgsim [vieni] no zaudbt bj

[47/P F DK u v(

"Our Lord! Place us not with the people who are Zaalimoon (polytheists and wrong
doers)." (7 /47)

fiME su Kungs! Nepadari (nepataisi, nel i ec, neno
RaudAm!o (Pakal ni

o (00 MO 12

"Our Lord! pour out on us patience, and cause us to die as Muslims." (7/126)

iMg su Kungs! I zI1 ej pbr mums pacietAbu wu pi eece
w9 = s s e @g@ 13

"Allah is sufficient for me . Laa ilaaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but

He), in Him | put my trust and He is the Lord of the Mighty Throne." (9/129)

fiMan pietiekinavAtibhahupiel ggsmes tiesAga, izee

paRaujos un Vi egaiKunddglemb( Noa®@bPl ogana 9:129)
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"Our Lord! Make us not a trial for the folk who are Zaalimoon. And save us by Your
Mer cy from the disbelieving folk." (10/85 -86)

iMEsu Kungs! Nepataisi mgs par kbrdinbjumu net
Savu ¢gbl ast Abu o neticAgaj t88m RaudAm! o (J&nus

) S

"O my Lord! | seek refuge with You from asking You that of which | have no knowledge.
And unless You forgive me and have Mercy on me, | would indeed be one of the losers."
(A1/4 7)

fiMans Kungs! Es mekl|l Bju pie Tevis patvbrumu no
nav nekbdu zinbganu! Un, ja Tu nepiedosi man
zaudbtbjiem!o (Hgds 7)
ma@g@mﬁm@@%@ 16
"O my Lord! Make me one who performs As -Salaat (Ilgaamat -as-Salaat), and (also) from
my offspring, our Lord! And accept my invocation." (14/40)
fiMans Kungs, padar.i ma n i un daRu manpi Ipda n[brcibtj
l Egganu. Mgsu Kungs, un pieeem manu | ggumu! o (
O et o
[41—6yK]3(% 4
"Our Lord! Forgive me and my parents, and (all) the believers on the D ay when the
reckoning will be established." (14/41)
fiME s u Kungs, pi edod man, mani em vecbkiem un ti
(I'br bhAms 4: 41)
@@%@@@@%@%@E@@@ﬁ 18
[80-. Farmu(
"My Lord! Let my entry (to the city of Al -Madinah) be good, and likewise my exit (from

the city of Makkah) be good. And grant me from You an authority to help me (or a firm
sign or a proof)." (17/80)

fiMans Kungs,iev ed mani pa jauku, | abu, cienAjamu iee
cienAjamu i zeju un dod man no Sevis palAdzAbu
17:80)

[10/C n HIOF

"Our Lord! Bestow on us mercy from Yourself, and facilitate for us our affair in the right
way!" (18/10)

fiMEsu Kungs! Dod mums no Sevis gblastAbu un pa
virzienb/uz pareizo pusi .o (Ala 18:10)



"O my Lord! Open for me my chest. * And ease my task for me. * And make loose the

knot from my tongue, that they understand my speech." (20/25 -28)
fiMans Kungs! Atve r man manas kr gtis * un atvieglo man
un manas mbl es/ manb mbl b, * [l ai] viei saprast
20:25 -28)
A AAOA
worn (ARG - 21

"My Lord! Increase me in knowledge." (20/114)

fiMans Kungs, pavai manas zinbganas! o (Ta ]

oo @S@v@@%@mm%) 22

"None has the right to be worshipped but You (O Allah), Glorified (and Exalted) are You.
Truly, | have been ofth e wrong -doers." (21/87)

iNav cita piel &gsmes tiesAga, kb vien Tu! Lai
netai snAgso (Praviegi

21:87)
o o (RO R BHERECHY - 23

"O My Lord! Leave me notsi  ngle (childless), though You are the Best of the inheritors."
(21/89)

iMans Kungs, neat st bj man i vi enu. Un Tu esi | a
(Praviegi 21:89)

N\ A 4

[98-97/a H 3 B] ¢ r(

"My Lord! | seek refuge with You from the whisperings (suggestions) of the Shayatin
(devils). And | seek refuge with You, My Lord! lest they may attend (or come near) me."
(23/97 -98)

fiMans Kungs! Es mekl Dj u mine dBPanwoinu d atkvwsBri temu * u
Tevis, mans Kungs, patvbrumu no tb, | ai ti e98pe

[109/a H 3 B] ¢ V(M

"Our Lord! We believe, so forg ive us, and have mercy on us, for You are the Best of all
who show mercy!" (23/109)

fiMans Kungs! MBs noticbjbm, piedod j el mums un
Tu esi vislabbkais!d (TicAgiem Raudi s :109)

(@%@I@Wﬁ) 26

"My Lord! Forgive and have mercy, for You are the Best of those who show mercy!"
(23/118)

iMans Kungs! Piedod un apgblo, jo Tu no visiem
Raudis 23:118)




ARamdul i | | bhhj lad B aldhAAdcha mb ambtrmndgmwa il aj hin

Al praise is for Allah who gave us life after having taken it from us and unto Him is the
resur r e fAk-Bukhari with Al -Fath 11/113 and Muslim 4/2083.]

Vi si slavinbjumi ir All bham, kurg deva mums d
pazbmi s pie Viea ir auggbmcel ganbs. "
% @w«wzm%mz
ARamdul il 1 bhi all adhA AADBfbBbnA f AhAd gvas adhiwa 1 &

@l praise is for Allah who restored to me my health and returned my soul and has
all owed me t o r e][#teTirmieéhi 5/476] m

iVi si sl avinbj umi ir All bham, kurg atjaunoja m
ir Rbvis man Viau atcer bBties. "

R 657y gAURS QI b0 T @ific o -3
e s it A 6o AD GEAT AT Bd
L i

w5 asvor 10 ) RRERBL

LB il b-h& Bihluhde&d u | B §gar A knaulkdwa kahul |-hamd) Wa huwa
AAal b kuiln iqgadkhbm-Isbunb, hawviadu | i | I bh, wa | B i
I I bhu akbaawlawwlaad wwwat a i | {ABalijjid AAa ItHAhm. |
fRabbi ghfir | A

The Prophet sai d: 6Whoever awakes at night anc
fidNone has the right to be worshipped except Allah, alone wit hout associate, to
Him belongs sovereignty and praise and He is over all things wholly capable.
How perfect Allah is, and all praise is for Allah, and none has the right to be
worshipped except Allah, Allah is the greatest and there is no power nor might
except with Allah, The Most High, The Supreme.
fand then supplicates: 60 my Lord forgive
fflor he said: 6and then asks, he wil!/l be ar
and prays, hi s pr ay e rfAl-Bikhali with Al datlc31d4] ed 6. 0
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Pravietis ir teicis: "Tas, kurg pamostas nakts

" Neviens nav tiesAgs tikt piel¢ggts, i zeem
sabiedrotajiem, Vieam pieder visa suvereni
(sl avinbjumi, pat eiidAbla)b, |wemt\sipadj Aigrs pbr
perfekts ir All bBbBhs un vi si sl avinbj umi ir

piel ggtam i zeemot Al Il bhu, All bhs ir visli:¢
kb vien All bham, Visaugstbkam, Pagam Augst

funt ad | gdz All bham: " Ak, mans Kungs, pi ed:i
" Vai arA teica: "un tad | gdz AlIl bham, un
apmazgbganos un veic | ggganu, viea | gggan:



3yﬂﬂ]DF.@"@é% B é@ﬁ_a-ﬁzﬁ a'—lp s
[7/147

ARamdul i I I bhi alladhA kasbnA hbdhb ( atdwlhianbmhi
I B quwwah.

@l Praise is for Allah who has clothed me with this garment a nd provided it for me, with

no power or mi ght[inwbaA AGhaieelsAd?] f . 6

"Visi slavinbjumi ir All bham, kurg mani ir ied
bez jebkbdas varas vai spbjbm ( Pka) no mani s

10



[ A3OF yI & dalHASSos0 nb LIYNS 1t T 2 dzY

leejot

[1/283 6 AlEAM ppFl b3

Bismil -Lbh) all ahumma i nnA a-Abghlval -kbhi akbdbh mi n al

dIn the name of Allah). O Allah, | take refuge with you from all evil and evil -doer s. 6
¢

[AlI-Buk har i 1/ 45 and Muslim 1/283. Sabdbeed | bn M
See: Al -Fath 1/244.]

il All bha vbrdb). Ak Dievs, es mekl|l DBDju patvbDrum
darAtbjiem."

Izejot

= \\=

[21387 pbF NrOF pFC _ cCfl 3F .%F

Ghufrbnak

d ask You (Al Il ah) [ZzhdAt Mafab2387] veness . 6

"Es | gdzu Tev (Al Il bh) piedoganu. "

11



[ n3O0FyYyla &alAdadoon NI FLYEFET 3Incd

t ANYa I LIYIFI]I AnOF yna

AL A

[1/122 3yﬂr|]+0|=.! F@

dn the name [ AbuAlDlaavludd | bn Maaj ah, and-Ghaleehad,
1/122.]

Bismil -1 b h

Al | bha vbrdbo

t TO FLIYIFT3IAnOlFyna

= ..' ,’-"' =\\\, A s - o~ -".’
IBHEE ICGERBOACT @ oo 108K 1
==
[1/209 6 AT B M

Aghadu an | BLIibBhbuhdaa& U 1166 ¢ ar A khadularmdMu hammaaan
AAbduhu wa rasg¢gl uh.

d bear witness that none has the right to be worshipped except Allah, alone without

partner,and | bearwit ness that Muhammad i s Hi s [Muslanvli€09% n

Es apliecinu,ka nevi ens nav tiesAgs tikt vdieealug gptasg,u ibze:

sabiedrotajiem un es apliecinu, ka Muhammeds i
ASNIN g

[1/78 p mB]O3

Al | Bhu-chip@&A Aal n-At-tmaiwwb b A na wad g-alAmia bakh hmirnA n .

@ Allah, make me of those who return to You often in repentance and make me of those
who remain cl ealAt-Tamidhi 1/8]r e . 6

"Ak Dievs, padar.i ma n i o]

n tiem, kas biegi atgrl
ma n i no tiem, kas paliek tArs

|
r "

12



-
[173 J wHAy AOF ™ aﬁﬂpFOFsQ@

Subhanaka allahummawabi hamdi ka aghadu an I b il bha illDb
ilajk.

dow perfect You are O Allah, and | praise You, | bear witness that none has the right to
be worshipped except You, | seek Your forg iveness and turn in fAepe
Nas'aey. The deeds of the day and night 173]

"Ci k perfekts Tu esi, ak Al Il bh, un es sl avbju
piel ggts, izeemot Tevi, mekl BDju Tavu mpbhluwomani

13



[A3OFYIas 1+a aliratodt

52R20GASa LINRY y2 YnanyY

[5/490 p M B Z/BIBF pum F b »! E%@%F@?%%Wl

Bismil-l bh, tawakkallltbush , AhasaiBab wa | ba qiulwwiatbi | | Bh.

dn the name of Allah, | place my trust in Allah, and there is no might nor power except
wi t h AJAbudD&Ewud4/325 and At -Tirmidhi 5/490, see: Sahih At -Tirmidhi 3/151.]

"All bha vbrdb, es pilnAgi paRauj osvairza sA,l | béh us p
i zzemot Al Il bham."

Al l ahumma i nnA aAAdldbawu dbljal azillmaw uzall, awa  thlima aw
uthl am, aw adghala aw judghala AAal aj j

@ Allah, I take refuge with You lest | should stray or be led astray, or slip or be tripped,
or oppress or be oppressed, or behaveipfieml i shl
commit a sin unintentionally [Saheeh At -Tirmidhi 3/152]

"Ak Al Il bh, es mekl Pju pie Tevis patvbrumu pret
nomal di nbt s, vai pasl Adbgu vai pakl upgu, vai k
uzvedAgadgmuRali pret mani atti eksi eisi zndeavrAAgtA ggr
net Agi

LSyn120 Ynen

Bismil-l bhi wal adgnbBl, blwia lbhamdadgnbhbiwa Atad wa klkaal ntk

dn the name of Allah we enter and in the name of Allah we leave, and upon our Lord we
pl ace o ufAbu Dawusl tvith@& Sahih isnaad 4/325.]

"All bha vbrdb mbs ienbkam un All bha vbrdb mbs
mb s aRujamie s."

14



[A3O0FYylas {ta alratodla

52R20AS84a dzZ Yz20Sedz

i . '
e 5050 6 AFALED 05 B mazq&@&@ HORI

Al l ahumma i dgAAal f A qgal bA dgrAPAalwa Af As alm ASAGVA A
f A sbraA n g rdbg, A Aneal min khalfA ngrb, wdhgMdaln ninb nfAc
negrb, wahtmh nngrab, al |l & mMmAmmeg rHAA

@ Allah, place within my heart light, and upon my tongue light, and within my ears

light, and within my eyes light, and place behind me light and in front of me light and

above melightand beneath me | ight. O Al | ah, [Al{Bekkariow u |
11/116 and Muslim 1/526.529.530.]

"Ak Al |l bh, ieliec manb sirdA gai smu, un uz mat
un manbs acAs gaismu, un noliec aiz maninsirsgai ¢
mani s gai smu un zem mani s gaismu. Ak Al Il bh, df

[4591 6,073 Ms

aAAgdh-t | bihAAathA m wa bi wlkagihmhwhlnis-lyibld A m pgigradd jn
radgAm, -[ bhseswh bt wsawedb mu AAal-bl blaksgl iall ahdmma
abwb b amatik

d take refuge with Allah, The Supreme and with His Noble Face, and His eternal

authority from the accursed devil. In the name of Allah, and prayers and peace be upon

the Messenger of Allah. O All ah, ope [AbuDavwd acadt ¢
look at Saheeh Al Jamee number 4591]

"Es mekl| Dju patvbBrumu pie All bha, Visaugstbkb,
Sejb, un Viea mggAgajb varb (ietekmb) no nol b
mi ers | ai ir All bha vAktbPeevmsm, (ptaer emam) Tavus

15



52R20ASa LINRY y2 Y20S2l &

Bismil -l b h -ssal bt us sval b mu AAadlLh bthas @llw bhumma i n ndlk,
al |l bhumnsa minA A agignadib jn-i-r ad g A m.

dn the name of Allah, and prayers and peace be upon the Messenger of Allah. O Allah, |
ask You from Your favour. O Allah, guard me from t he Mastinul/d94e d d
and Ibn Majah 1/129]

"All bha vbrdb, un | &&gganas un miers | ai ir

p b
| abvbl Abu. Ak Al Il bh, ai zsarghb mani no nol bdbt

f
I

16
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Astaghfiru -L1 bh (trAs reizes)
Al | bhummas-saanlt amu wa-smian lbanu, t ab br adkgtaa bBjtlBikr dahab. |

d ask Allah for forgiveness.® (three ti mes)
60 Al |l ah, Ysalam aadfem Yos is all peace, blessed are You, O Possessor of

maj esty and hSaamn: The.Ode WhS is free from all defects and deficiencies.
[Muslim 1/414.]

"Es | gdzm Alilkebdbganu." (TrAs reizes)
"Ak Al |l bh,-SBU aemsi uAs no Tevis nbk vVviss miers, (
goda ipagn—S&karh At as, kurg ir brAvs no vi si

MR ED?Y A AP OTOIOA ¢ @5 die o - 2
O ot K MOty B K BBy 1
[414 6 AT 1285 pprlmm@

| ahéa bihluhdead u | B gar AK-eulkduwdiahu H-démd, wahu wa AAal
i gayin gadAr, all bhutama tl,b wmab il ijbA AvduiAmb mibna a

Lb i
kul I
I B j anf aAd@a didia | ndi gnakda |

d\one has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him

belongs all sovereignty and praise and H e is over all things omnipotent.O Allah, none
can prevent what You have willed to bestow and none can bestow what You have willed

to prevent, and no wealth or majesty can benefit anyone, as from You is all wealth and

ma j e s [AlyBu&hari 1/255 and Muslim 414]

"Neviens nav tiesAgs tik p |l Egts izeaemot Al Il
pi eder visa suverenitbte ( gstbkb vara) wun at
pil nAbb | emt spbj Ags pbr i m | i etbmv@irr nwivdyv:

neviens nevar sni
nevar sniegt kbde

ko Tu esi nol Pmi s dbvinbt
nekbda bagbtAba vai var enaA
un varenAba. "

17



R 57y gAUEEQYODOA @A diieodr - 3
M@” @E%ﬁw G il @&%ﬂé@* e

[1/415

Lb il b-h&d bihlundew&au | b ¢ ar AH-eulduwalaghu I-lahkaumd, wa huwa
kul | i gayi hawvwlaa Awa ILD quwwat a i | kLBl bBbhi,| Iwah ,| B bn.
i j j bh;n-riAdAmatu walahu -I-fadlwalahu -th-th a n-@l-ha s a n, | B -LLbha

mukhli sA na tdadhAun wa | aabkk B & T F B n.

d\one has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise and He is over all things omnipotent. There is no
might n or power except with Allah, none has the right to be worshipped except Allah
and we worship none except Him. For Him is all favour, grace, and glorious praise. None
has the right to be worshipped except Allah and we are sincere in faith and devotion to
Hm al t hough the di sbe[Muim®P4ly] detest it.o

"Neviens nav tiesAgs tikt pielgggts izeemot Al
pieder visa suverenitbte (augstbkb vara) wun at
pilnAbb | emtwip®Phrglsi @etbobm (i r Visvarens). Nav n

var as, i zzazemot Al Il aham, neviens nav tiesAgs ti
nepi el gdzam nevienu citu izegemot Vieau. Viegam i
sl avinbj umi . N eevsiAggrss tna&kw tpi el ggt s izaemot Al |
un dievbijAbb Vi eam, neskatoties u net

_ k) ka0 @A@%@:@ 4
NERICEB Y gAUEB QYO WOOA ¢ @it o

[1/418 6 AT B

Subhb rRAI | b hhamdali -1 | b hsl Ivvehu akbar (33 reizes).

LB il b-h& bihluhdewa u | B ¢gar A knalkdwahhul |-remdl, wa huwa
kul I gayin gadAr.

dow perfect Allah is, all prais e is for AlIl ah, and Al | athree s t I
times)

O0None has the right to be worshipped except Al
bel ongs all sovereignty and prai se an[Muskel/d4i8 ¢
Cik nevainojamsir Al | bhs, visi sl avinbj umi ir AlIl bham,

trAs reizes)

"Neviens nav tiesAgs tikt pielgggts izeemot Al
pi eder visa suverenitbte (augstbkb vara)ununviaeet
pil nAbb | emtspbj Ags pbr visbm |Iietbm (ir Visve

18



[3/68 c CF [24860Fpvm ff p (é-YA h j' a Q

{Quihuwa -LI| bhhada&} -[ WhIl bs]
{ Qul aAAgdhd-flal agkb-Falaq] [ Al
{ Qul aAAgdh un-nbbisréa.b.b}N B[ sAln

{Say, "He is Allah , -lkhlayo i s] One, é} [ Al

{Say, "I seek refuge in the Lord of daybr-Eané. .} [ Al

{ Say, "l seek refuge in the-Neshprd of mankind, é.
(After morning and evening prayers, 3 times. After the other prayers 1 time.) [Abu

Davud 2/86 and Al Nasaey 3/68]

{ Saki ivVieg ir All bhs,r~¥Nbaenig2audsngatda [ TicAbas
{ Saki AEs mekl| Bj u patvbrumu pie r At aus-bardal Kurt
{ Saki AEs mekl|l Dju patvbDrumu pie Rawu6gindalKungaé)

Jbskaita pbdbjbs trAs Korbna sgras (pilsuas) pi
Saulrieta (Maghirk&d)rugggrmnaeaiases, p B c ipkbatu D ieibi.m

- U2 A 0 g EEl pibybigedy @b %

[100 6 4D wAy AOF m a}4y?€£255&ﬁ

{All Bhu | b i | bHhijui-l gadi hpymu | b t a' kwhwad hbu hnga wsni-én} a
Bagarah:255]

{Allah - there is no deity except Him, the Ever - Living, the Sustainer of [all] existence.
é } [-Bafarah:255] [Al Nasaey in the deeds of day and night number 100 ]

{Al Il Bhav cita pielggsmes tiesAga, kb vien Vi ec¢
sgras 2557 jrbskdail]t a visa rinda

% PR BB UE B OLOEOA ¢ @i -7
wmspmma((lﬁn@?ﬁ?W$E§4§gt3§ A“Eaﬂ EE

Lb il b-h& bihihd &ku | b ¢§ar A knaulkdwakhul |-kammdjju hj A wa
huwa AAal b kul | i gayin qgqadAr.
d\one has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Hi m

belongs all sovereignty and praise, He gives life and causes death and He is over all
things omnipotent.6 (ten times af t[Atr-Tirmidhe5/546d g hr

i z2emot VAlel

"Neviens nav tiesAgs tikt piel ts
kb vara) wun at
i
9

c9
pieder visa suverenitbte (augstbh
dzAvAbu un izraisa nbvi, un Vi ag
[ desmit reizes pbBc RAtausmas (Fa

rr pil nAbb | ¢
dgr)Zbgegganas
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a1 Cad

Al Il Bhumma i nnA as'aluka AAiltmapnj nbadn AAaa, ANa mi
mutaqab balan.

@ Allah, | ask You for knowledge which is beneficial and sustenance which is good, and
deeds which are acceptable.d (To be sai d[SaHeehe r

Ibn Majah 1/152]

"Ak Al Il bh, es | gdzu Tev | i eturd aerdargus &uruzTunb ganas,
piezemsi." (Gos vbrdus jbsaka pbc r At a Fsgagl gbanmu
AAalajkum wa -Rahmatu -L | b h o)
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5ASOlI atl GAynOlyl y2 Nbil

oAy diiieodir U G5l @Wl
s o QR Aoy gAUREOOY

if«w
Asbahn b wgbatw-al-mul ku | i-lhamduwhi | | Bh -LIbb h hdbahlaau illB b
lah, lahul -mulkuwa lahul -hamd, wa huwa AAal b kul |l i ¢akhajm c
mb f A h-H dlwbni |, wa khaijra mb baAAdahu, wa alAAg.
jawmi , wa garr.i mb baAAdahu, -Fladdal ,aAwdaldepbi b i

aAAgdhu bi ka min-nMardh wkai A Afatddaimbi n f A

AdVe have reached the mo rning and at this very time unto Allah belongs all sovereignty,

and all praise is for Allah. None has the right to be worshipped except Allah, alone,

without partner, to Him belongs all sovereignty and praise and He is over all things

omnipotent. My Lord, | ask You for the good of this day and the good of what follows it

and | take refuge in You from the evil of this day and the evil of what follows it. My Lord,

| take refuge in You from laziness and senility. My Lord, | take refuge in You from

tormentint he Fire and puni s hmégMuslim#4/2088t he grave.od

iMBbs esam sasniegugi ratu un gajb rAtb All bham
un Vvi si sl avi nbj umi i r All bham. Neviens nav ti
pagu bez sabi ¥deamapi ether Vvisa suverenitbte (¢
(slavinbjumi, pateicAba), un Vieg ir pilnAbb |
Mans Kungs, es | gdzu Tev | abo no gAs dienas ur
patvbDrumu TevhasoRg@ghsuddbeun Raunuma, kas t ai <
mekl|l Bj u patvbrumu TevA no slinkuma un nespbka
Kungs, es mekl| PDju patvbrumu TevA no uguns moktE©E

[5/466

Al l ahumma bi ka amsasbghnb, wa i k& wa bi ka namgt
n-nuger.

@ Allah, by your leave we have reached the morning and by Your leave we have
reachedthee veni ng, by Your | eave we | ive and die &
[At - Tirmidhi 5/466 and see: Sahih At - Tirmidhi 3/142.]

Ak Al Il bh, pbc Tavas gri bas, mbs esam sasniegu
sasniegugi vakaru, p Bcz ATvaovjaassm gun braisr smbasm,d un p
atdzi mgana. o
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m?%@n@wué@a@ LG 3

Al'l Bhumma anta rabbA | b i ant , khal actc
AAahdi ka wa wa-A-fata Aklat mbaAAEdhu bik@anmAAt,gaabE
bini AAmati ka AAa|aIJ], wa abg¢g' bi dhaim-dA Run¢gbagt
ant.

@ Allah, You are my Lord, none has the right to be worshipped except You, You created

me and | am Your servant and | abide to Your covenant an d promise as best | can, |
take refuge in You from the evil of which | have committed. | acknowledge Your favour

upon me and | acknowledge my sin, so forgive me, for verily none can forgive sin except

Y o u[Al@Bukhari 7/150]

Ak Al I BbBh, Tu eshemaepsalungs, tiesAbas tikt pie

radAji mani , un es esmu Tavs kal ps, un es i evt
vien spbgu, es mekl|l Dju patvbrumu pie Tevis no
Tavu | abvbl Abunpés atanAstu savu grbDku, tbpbc p
nespbj pi edot grbBkus, izeemot Tevi .o

RO OB G o L 8 S 4
AL HRLOBA CHR b | AR O%
o purp (v G a)a\(m%

Al | Bhummasbahht mA a@g hi duk, hwamaltghiad&aAar gi ka, wa m
dgamAAAa khal gqi k -I mmw alkka ialnk raHdakall Ibb gaanrtA,k awa a k |,
Muha mmadan AAabduka wa rasg¢gluk (letras reizes).

@ Allah, verily | have reached the morning and call on You, the bearers of Your throne,
Your angles, and all of Your creation to witness that You are Allah, none has the right to
be worshipped except You, alone, without partner and that Muhammad is Your Servant
and Messenger. 6 [Abdi @awd4/317] me s) .

Ak Al I bh, patiesi esmu sasniedzis rAtu un sau
e2aGeRiem, un visai Tavai paadAiiacainieddi&mai kg
nav tiesAbas tikt pielggtam, i zzazemot Tevi vier
vieam All bha miers un svbtAba) ir Tavs kalps

=\\\ - = .

Al | Bhummasbahd BA mi n ni AAmbadih min khagik, faminka ava hd a k a
gar Aka | a-khamduavdlak& ag-gukr.

@ Allah, what blessing | or any of Your creation have risen upon, is from You alone,
without partner, so for You is al[AbupavadidBi8] and

Ak Al 1T bh, | ai kbda svbtAba gorAt mani vwasi kbtdl
Tevis vien, bez partneriem, tbpbc tikai Tev ir
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[4/324 pmEp (m

Al l bBhumma AAbBfinA fA badanAh, all bhumma AADfa mhi

I' b il bha ill b ant. (TrAs reizes).

Al l Bmami nnA aAA¢dhal-kuir,iwk al-f migm, wa aAAgdhu bi ka
gabr, I'b il bha illb ant (TrAs reizes).

@ Allah, grant my body health, O Allah, grant my hearing health, O Allah, grant my

sight health. None has the right to be worshipped except You.06 (three ti me
60 Al Il ah, | take refuge with You from disbelice
from the puni shment of the grave. None has t he

(three times) [Abu Davud 4/324]
Ak Al Il bh, piedgaqirmmaeasen gkeu mehk Al |l bh, pi egaqi

Ak Al Il bh, pi egaqir manai redzei vesel Abu. Nevi ¢
tevi .0 (Atkbrto trAs reizes)

Ak Al Il bh, es mekl|l Pju patvBbDrumu pie Tevis no n
patvbr umu pie Tevis no kapa soda. Nevienam na\y

(Atkbrto trAs reizes)

c 6 MR K R colr iy T
[4/321 fTHLte b HY (Hzm\@

Hasbija-L| bhu | b il bha ill b huwa, AAal aiA/#Aa r-gAalvwiank

@llah is Sufficient for me, none has the right to be worshipped except Him, upon Him |
rely and He is Lord of the exalted t nng)h[@dbubé ( s
Davud mawquf 4/321]

fiMan pietiek ar Al Il bhu, nevienam nav tiesAbas
paRauj os, un Vieg ir cildenb (augstb) troeza K1

oo cne (PERORRYY  EEEARS

[3/187 pmsB

aAAgdhu bi-ka&lbtitabmtmbt i min garri mb khal agq.

d take refuge in All ahés perfect words from t
[Ahmad 2/290 and assure him At - Tirmidhi 3/187]

fEs mekl|l Bju patvbBrumu Al Il bha nevainojamajos vb
(Atkbrto trAs reizes)
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Al Il Bhumma i nnlAAasva'wa tl-AR&f i j-d-dunf AB-bwairah, all/l
i nnA asl-Addfwakva -I-AADBfi jah fA dAnA, wa dunijbj a- wi
stur AAawr bt A, wa Dbbmin -hfattvAM BbriiAn  bad jl| ih ujmentdafi A

wa AAan jamAnA, wa AAan g¢gi mbl A, wathmimatf &wqgA,n
minta ht A .

@ Allah, | ask You for pardon and well -being in this life and the next. O Allah, | ask You

for pardon and well  -being in my religious and worldly affairs, and my family and my

wealth. O Allah, veil my weaknesses and set at ease my dismay. O Allah, preserve me
from the front and from behind and on my right and on my left and from above, and |

take refuge with You | est | b e[Sakesta Ibh Majale 21332 p by
Ak Al I bBbh, es | gdzu Tev piedoganu un | abkl bj Ab
| gdzu Tev piedoganu un | abklbjAbu manbs rel i Gi
noti kumos) , un manb Gi menD un manb mlahbp (dagl
neat kIl bj) manas vbjbs vietas un atvieglo manu
priekgpuses un no ai zmugures un no manas | abb:
auggas, un es mekl BDju patvbrumu pie Tevis, | ai

e g A S

~

Al Il Bhumma AAlmibiwvaag dahbdadinm;s-sfabmb wb t-l-ardya r abba ku
wa mal Akahu, aghadu an | b ilbha ill b anta, -&A/
gatbjni wa ¢gir kithgr iwfaa amMAalqgb naf sA sg'an aw adgu

@ Allah, Knower of the unseen and the seen, Creator of the heavens and the Earth, Lord
and Sovereign of all things, | bear witness that none has the right to be worshipped
except You. | take refuge in You from the evil of my soul and from the evil and shirk of
the devil, and from committing wrong against my soul or bringing such upon another

Mu s | i[Sahe&h At -Tirmidhi 3/142]

Ak Al l bh, visa neredzamb (apsl|l bBptb) un r edemasm
RadAtbj, Kungs un visu |ietu Pbrval dAtbj, es |
i zeemot Tevi. Es mekl|l Bju patvbBrumu pie Tevis n
Raunuma un ¢gir k, un no Rauna veikganu i(nbliegi
pret citu Mus I-kmut.&b{ﬁlekggganas bl akus Al Il bt
citus ar to, kas ir raksttwriAgstiAtcbbhalkma KbHddFic
mums dot kbdu | abumu vai nodapAembypmanv Db Bt i

i zzaemot | | bhiupi3emERAacmA,buk|l anAties vai mesties

i zzemot Il 1 bhu
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T J F_E QA azﬂt@a \EE , . ZE'_'Q;"L% A 11
[4/323 b MF b (ﬁ‘o L%

Bi s midl Il @hkih durru maAPaa -s mi h i g alyardu n whi-4-Ha rhb wa-shuw
samAAAAR]T A m.

dn the name of Allah with whose name nothing is harmed on earth nor in the heavens
and He is The All -Seeing, The Al -Knowi ng. 6 ( t h fAbueDatud #323] )

Al l bha vbrdb, ar Kura vbrdu nevar tikt nodarA
Vieg ir Visu redzogais, Visu zinogais." (TrAs

()0 2B RARE | 20 Aol el R s 12

[4318 bMFDp H

RadAt u bill bhi -kFiadlbami wdA ba hammadinbsa | Mb bhu AAal ei
sallama nabijjan.

d am pleased with Allah as a Lord, and Islam as a religion and Muhammad peace be
upon to him as a Pr ogAbabavid@/B8lBlr ee t i mes)

AEs esmu apmi-&y iamtAl I(bhu kD Kungu, un islbmu
mi ers vieaam un All bha svbtAba pravi et.i

B TR e - 12
w0 o7 e (AN

Subhb nd | b hi hamdihi,lAAadada khalgihi wa ri db nafsi hi, wa zinat
mi dbda kal i mbti h.

dow perfect Allah is and | praise Him by the number of His creation and His pleasure,
and by theweight of Hi s throne, and the i nk [Mdslim#i2G890]wo

fiCi Kk nevainojams ir AlIl Dbhs, un es sl avbju Vieu
apmi erinbtAbb, un Viea troeza svarb, un Viea vi

[4/2071 6 AT 8 (&A DL

Subhb nallb hi mamdihb i
How perfect Allah is and | pr aiMausim#207%h]) 6 ( one hi

ACi k nevainojams ir All bhs un es sl avbju Vieau.

[1/273 4y k O3 OF M 4y Ogskﬁ@ﬂ

Jbhaj ju j b gahmgtgink a ba staasihhl AAt hqua,6 naA kul | ah, wa
tarfata AAaijn.

@ Ever Living, O Self -Subsisting and Supporter of all, by Your mercy | seek assistance,
rectify for me all of my affairs and do not leave me to myself, even for the blink of an
e y e[Saheeh At -Targheb waltarheb 1/273]

Ak MEggam DzAvais (DzAvojogais), tAokalPsatgAptibejt,i ecke
gbl ast Abu es mekl|l Pju palAdzAbu, | abo (kori Gb)
un neatstbj mani vienu ar sevi, pat ne uz acu

25



Ry PP OBBIE0NT G dBtog - 16
[4/2071 6 AT 49 ppr]pwé%A DL I%

Lb il b-h&a bihluhdew&dau | B gar AHR-eaulkduwalahu I-lalkmumd, wa huwa
kul |l i ngagyadAr .

d\one has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him

belongs al | sovereignty and praise, and He is ove
times) [Al Bukhari 4/95 and Muslim 4/2071]

"Neviens nav tiesAgs tikt pielggts izeemot Al Il
pi eder visa suverenit btaet z(ianuAgbsat Bb(ksbl avvairnab)j uummi |,
pilnAb

b | emt spbj Ags pbr visbm |lietbm (ir Visve

[4/322 pmEDp w

Asbahn b wsgbateal-mul ku | i |l I-BABI ambdr, lal |l Bhumma i nnA
h a d klpawm, fat hahu,wana sr ahu, wa ngrahu, wahbdbakat awhu
aAAgdhu bika min garri mb f Ahi, wa garri mb b

dVe have reached the morning and at this very time all sovereignty belongs to Allah,
Lord of the worlds. O Allah, | ask You for the good of this day, its triumphs and its
victories, its lig  ht and its blessings and its guidance, and | take refuge in You from the

evi l of this day and t[AmDawnddB22f hat f ol |l ows it.
iMBbs esam sasniegugi ratu un gajb rAtb visa au
pasauRu Kungam.s AkgdAzlu bThe,v e abumu no gAs diena
uzvaras, tbs gaismu un tbs svbtAbas un tbs vac
no gAs dienas Raunuma un Raunuma, kas t ai s ek

[evede || Adkage@ )18

(B || B '

aA8t aA ADAY agshzIve
s o orramomry (@A N | A C

{Quihuwa -1 | bthada} -[ AhI bs]
{ Qul aAAgdhud-f lal agkb-Falagq][ Al
{ Qul a AA¢ d h un-nbbi sréa. b. b}N B[ sAl n

{Say, "He is All ah , -lkhladjo i s] One, é} [ Al
{Say, "I seek refuge in theFaaglrd of daybreaké.
{ Say, "l seek refuge in the-Neshprd of mankind, é

(three times) [Abu Davud 2/86 and Al Nasa ey 3/68]

{ Saki AVieg ir All bhs, VienAgai#dsndag} [ TicAbas
{ Saki : AEs mekl| Bju patvbrumu pie r At ausbarmdalKurt
{ Saki AEs mekl|l Dju patvbDrumu pie RawuégindalKungaé )
(JbskaitatpB®AdbjkKbsbna sgras (pilnas) katru trA:
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b2 A O& il wirradcodr @i )10
[100 6 403 wAy AIOF m a}+y>(£255aA'¢‘

{Al'l bhu | b i |-bhaija-lidadib jhgumwaa 6 k h u d h uvhwia | Hi maatwum-é }
Bagarah:255]

{Allah - there is no deity except Him, the Ever -Living, the Sustainer of [all] existence.
€ } [-Bagarah:255] [Al Nasaey in the deeds of day and night number 100]

{Al Il Bhav cita piel §dckdmess etni evVs kegga, DzAvais un P
s¢gras 2557 (rjihndlkagi ta visa rinda trAs reizes)
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Amsajnbmweal-mul ku i-lhb m@uwhi |l | bh -LIbb h hdbahmau ill A by .
lah, lahul -mulku wa lahul —namd, wa huwa AAaI b kulli gayin
mb f A -hbaphliati, wa khaijra mb baAAdahb, whklajatiA,

wa garri mb baAAdahb, rabd-kaadlAg diwai bagErk,a rna bnbai
bi ka mi n AAandmibrbi nwaf A AAa-Bdalixrbi n f A

AVe have reached the evening and at this very time unto Allah belongs all sovereignty,
and all praise is for Allah. None has the right to be worshipped except Allah, alone,

without partner, to Him belongs all sovereignty and praise and He is over all things
omnipotent. My Lord, | ask You for the good of this night and the good of what follows it
and | take refuge in You from the evil of this night and the evil of what follows it. My

Lord, | take refuge in You from laziness and senility. My Lord, | take refuge in You from

tormentinthe Fireandp uni shment i n [Muslen4/@088 ve. o

iMBs esam sasniegug@gi vakaru un tiegi gajb brAd
(suverenitbte), wun visi slavinbjumi ir All bha
Al Il Bhu, Vvienu pagu bezans apbiieedderro tvaijsiae ns,u vVeiree ni t
un atzinAba (sl avinbj umi |, pateicAba), un Vi 2g¢
Vi svarens). Mans Kungs, es | gdzu Tev | abo no ¢
mekl Dj u patvbrumu TevuAuma ghsRaaktmaRakas t ai
es mekl Pju patvbrumu TevA no slinkuma un nesp-
Mans Kungs, es mekl Dju patvbrumu TevA no ugun:

[5/466 p mB]:

Al l ahumma bi ka amsasbghnb, wa bi k& wa bi ka namg
I-masA r .

@ Allah, by Your leave we have reached the evening and by Your leave we have
reached the morning, by Your | eave we | ive and die[And
Tirmidhi 5/466 and see: Sahih At - Tirmidhi 3/142.]

Ak Al Il bh, pbc Tavas gri bas, mbs esam sasniegu
esam sasniegugi ratu, pbc TavassgaimbasnmpPs edd|
atgrieganbs. o
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[7/150 p p Fl P } WOF %m‘ @@
bha i

Al'l Bhumma anta rabbA | b i ant , khal a
AAahdi ka wa wa-A-fata Aklat ,mbaAAEdhu bi k@anmmAtg,aakabE
bini AAmati ka AAal aijj, wa abg' bi dhalm-d Rhungbag
ant.

@ Allah, You are my Lord, none has the right to be worshipped except You, You created

me and | am Your servant and | abide to Your covenant and promise as best | can, |
take refuge in You from the evil of which | have committed. | acknowledge Your favour

upon me and | acknowledge my sin, so forgive me, for verily none can forgive sin

except [ABukkhamd7/150]

Ak Al I bBbh, Tu esi ma n s vKutnigess, A bnaesv i teinkatm miael gt .

radAji mani , un es esmu Tavs kal ps, un es i evi
vien spbgu, es mekl|l Dju patvbrumu pie Tevis no
Tavu | abvbl Abu pbr unasmdv,u umnr Bku attzﬁ\psEDc pi edod
nespbj pi edot grbBPkus, izeemot Tevi

HOE GO A L B E
B HRE PRODBOAr WHGe ot L k@O0
[4/317 pbmEp (@Y a A)rpa%

Al l Bhumma i nnA amsajtu hagnail cau lka, Avaa r g kkiadu wa m
dgamAAAa khal gi k -] mmw alkka ialnikheHd a K d bl Ba ng ar ’akaa |
Muha mmadan AAabduka wa rasg¢gluk (letras reizes)

@ Allah, verily | have reached the evening and call on You, the bearers of Your throne,
Your angles, and all of Your creation to witness that You are Allah, none has the right to
be worshipped except  You, alone, without partner and that Muhammad is Your Servant
and Messenger. 0 [Abdi @auwd4/317] me s . )

Ak Al Il bh, patiesi esmu sasniedzis vakaru un s
e2aGeRiem, un visai Tavai radAteamai kaadhbasi bgl
nav tiesAbas tikt pielgggtam, i zzazemot Tevi Vi e
vieam All bha miers un svbtAba) ir Tavs kal ps |

=\\\ - = .

Al Il Bhumma mb amsb bA mi nhadinAildkinaqgik,faminkaavary bhid a & a
gar Aka | a-khamduavdlak& ag-g u k r .

@ Allah, what b lessing | or any of Your creation have risen upon, is from You alone,
without partner, so for You is al[AbupavadidB8i8] and

Ak Al 1T bh, | ai kbda svbtAba govakar mani vai k
irnoTevis vi en, bez partneri em, tbpbBc tikai Tev ir
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dor CPiges |+ BB kG2 BB ket | 5B kg 6

Al l bBhumma AAbBfinA fA badanAh, all bhumma AADfsam)/

I' b il bha ill b ant. (TrAs reizes).
Al'l Bhumma i nnA aAAgJ-d&dfrwa blifleagrmi wa aAAgdhu bi ka
gabr, I'b ilbha illb ant (TrAs reizes).

@ Allah, grant my body health, O Allah, grant my hearing health, O Allah, grant my

sight health. None has the right (thteetimbsg wor s hi
0 O A/ ltakehlrefuge with You from disbelief and poverty, and | take refuge with You

from the puni shment of the grave. None has th
(three times) [Abu Davud 4/324]

Ak Al |l bh, piegaqir manam qer meni maweas e ldAizh u,d eA k
Ak Al Il bh, piegaqir manai redzei vesel Abu. Nevi
tevi .0 (Atkbrto trAs reizes)

Ak Al Il bh, es mekl|l Dju patvbrumu pie Tevis no
pat vbBrumu pi e Teovdas. nNe vkiaegpnaans nav ti esAbas t
(Atkbrto trAs reizes)

n
ik

c A8 )| IR K R o il 7

Hasbija-L| Bhu | bl i bbhawa, AAal aij hi t awaMKAXaarlghathA nw

@llah is Sufficient for me, none has the right to be worshipped except Him, upon Him |
rely and He is Lord of the exalted thron[@bud (
Davud mawquf 4/32 1]

fiMan pietiek ar Al Il bhu, nevienam nav tiesAbas
paRauj os, un Vieg ir cildenb (augstb) troeza K

~

~ ‘.‘AT - \\\
S 0 AR
[3/187 p mB

aAAgdhu bi-ka&lbtitadbmtmbt i min garri mb khal agq.

d take refuge in All ahés perfect words from t
[Ahmad 2/290 and assure him At - Tirmidhi 3/187]

fEs mekl|l Dju patviBhrvmiunAl lamaaos vbrdos no Raunt
(Atkbrto trAs reizes)
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Al Il Bhumma i nnlAAasva'wa tl-AREf i j-d-dunf AB-bwairah, all/l
i nnA asl-Addfwakva -I-AADBbf i jah fA dAnA, wa dunijbja- w
stur AAawr bt A, wa Dbbmin -hfativAM BbriiAn bad jl Bih ujmentha i |
wa AAan jamAnXx, mbd AAAavma mi n f awqA, thansmatikaaghAg d hu
ught bl a hmAn t a

@ Allah, | ask You for pardon and well -being in this life and the next. O Allah, | ask You
for pardon and well  -being in my religious and worldly affairs, and my family and my
wealth. O Allah, veil my weaknesses and set at ease my dismay. O Allah, preserve me
from the front and from behind and on my right and on my left and from above, and |

take refuge with You | est | b e[SabestalbnIMeaajale 21332) p b
Ak AlédHhl,gdzu Tev piedoganu un | abkl bjAbu ¢gaj
| gdzu Tev piedoganu un | abklbjAbu manbs reliG
noti kumos) , un manb Gi menD® un manb mantb (bag
neat k|l bjsg whajntas vi etas un atvieglo manu mul sur
priekgpuses un no aizmugures un no manas | abb
auggas, un es mekl BDju patvbrumu pie Tevis, |a

e i A b

~

Al Il bhumma AAlmljbiwvaad dahbdaim;s-sfabmb wb t-1-ardy e@bba kulli
gayin wa mal Akahu, aghadu an | b il bha ill b an
garggatbj i wa ¢girkih, wa an aqt araidfga rAfalub in abf ¢

@ Allah, Knower of the unseen and the seen, Creator of the heavens and the Earth,

Lord and Sovereign of all things, | bear withess that none has the right to be

worshipped except You. | take refuge in You from the evil of my soul an d from the evil
and shirk of the devil, and from committing wrong against my soul or bringing such

upon anot her[SavketsAt i-Tmnmidhi 3/142]

Ak Al l bh, visa neredzamb (apsl|l bBptb) un redzan

RadAtbj, Kuw glsi aeitnu vRPBr val dAt bj , es | iecinu, k e
i zeemot Tevi . Es mekl|l Bju patvbBrumu pie Tevis 1
Raunuma un ¢girk, un no Rauna veikganu (nozieg

pretcituMusl i mu .0 -k@iutk kb piel Egganas bl akus Al I DB
citus ar to, kas ir raksitturiAgst i A¢cbthhalkna KbBHdJFi:
mums dot kbdu | abumu vai nodapAemBDumsm, pEvibr Dt
i zeaemdtl bhu 37 pREmbb am, kl anAties vai mesties
i zezemot Al Il bhu.
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Bi s mi {4l Il miihadurru maAPa -s mi h i g alyardu n whi-4-Ha rhb wa-shuw
samAAAARI A m.

dn the name of Allah with whose name nothing is harmed on earth nor in the heavens
and He is The All -Seeing, The Al -Knowi ng. 6 ( t h fAeueDavud 41823F )

Ml |l bha abrHdbra vbrdu nevar tikt nodar Ats kai't

Vieg ir Visu redzogais, Visu zinogais." (TrAs
(A0 HepRAGE ! 50D A Frec i ik B 12
[4/318 pMF L

RadAt u bill bhi -kFiadlblami wdA rba hammadinbsa | M bhu AAal e

sallama nabijjan.

d am pleased with Allah as a Lord, and Islam as a religion and Muhammad peace be
upon to him as a Pr odAbeRavud 4/318)r ee t i mes)

bhu kb Kungu, un i sl bmu

fEsesmuapm i er i n-B@) saft Al |
bha svbtAba, kb pravieti. "

mi ers vieam un Al |

\l
[4/2090 6 AT B (w‘o

Subhb nd | b hi hamdihi,lAAadada khalgihi wa ri db nafsi hi, wa zi nat
mi dbda kali mbti h.

dow perfect Allah is and | praise Him by the number of His creation and His pleasure,

and by the weight of His throne, and the ink o f Hi s wor ds . 0[Mushinm42890]t i
iCi k nevainojams ir All bBbhs, un es sl avbju Vieu
apmierinbt Abb, un Viea troea svarb, un Viea VvV

[4/2071 @ 58] (&A DL i b = 14

Subhb nallb hi maedib i

How perfect Allah is and | pr aiMagim#20mm] 6 ( one h

iCi k nevainojams ir All bhs un es sl avbju Vieaubo
[1/273 4y Kk D3 IOF m ﬁyOQﬂk@@ﬂ

Jbhaj ju j b gahmgtgink a ba g taasljhhl AAt hqua,6 naA kul | ah, wa
tarfata AAaijn.

@ Ever Living, O Self -Subsisting and Supporter of all, by Your mercy | seek assistance,
rectify for me all of my affairs and do not leave me to myself, even for the blink of an
e y e[Sdheeh At -Targheb waltarheb 1/273]

Ak Mggam DzAvais (DzAvojogais), Ak Pagpietiek
gbl astdd mekl|l Dju pal AdzAbu, |l abo (kori GB) vi s
un neatstbj mani Vvienu ar sevi, pat ne uz acu
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[4/2071 6 AT 49 ppr]pwé%A DL I%

Lb il b-h&abihluhdewadau | B gar AHR-aulkuwalaghu I-lalkmumd, wa huwa
kul |l i ngagyadAr .

d\one has the right to be worshipped except Allah, alone, without partner, to Him
belongs all sovereignty and praise, an d He is over all things om
times) [Al Bukhari 4/95 and Muslim 4/2071]

"Neviens nav tiesAgs tikt pielggts izezemot Al
pieder visa suverenitbte (augstbkb vaba), uona
pilnAbb | emtspbjAgs pbr visbm |Ilietbhm (ir visyv

u@@@:@@w@wn@m@&@wm 17

[4/322 pmEDp w

Amsai jnb whmuwimsw | i | H-BADI & i, all bBhumma i nnaA
h a d hlpawm, fat hahu,wana sr ahu, wa ngrahu, wa barakatahi
aAAgdhu bi ka mmbn fgAahrir, wa garri mb baAAdah.

dNe have reached the evening and at this very time all sovereignty belongs to Allah,
Lord of the worlds. O Allah, | ask You for the good of this day, its triumphs and its

victories, its light and its blessings and its guida nce, and | take refuge in You from the
evi l of this day and t[AmDawud4R22t hat f ol l ows it
iMBbs esam sasniegugi vakaru un gajb vakarb vis
Al | bham, pasauRu Kungam. Ak Al |l bh, &ssastrigmduzun T,
tbs uzvaras, tbs gaismu un tbs svbtAbas un tb
Tevis no gAs dienas Raunuma un Raunuma, kas

[ @Vika ]| @sa@ 18

[ G5 ]|

aA8t aA ADAY agshzIve
s o orramomry (@A N | A C

{Quihuwa -1 | bthada} -[ AhI bs]
{ Qul aAAgdhud-f ail agkb-Falaq) [ Al
{ Qul a AA¢g dh un-nbbiér. a § b-il A ]

{Say, "He is All ah , -lkhladjo i s] One, é} [ Al
{Say, "I seek refuge in theFaagird of daybreaké
{ Say, "l seek refuge in the-Nashprd of mankind, é

(three times) [Abu Davud 2/86 and Al Nasaey 3/68]

{ Saki i Vihesg iVri emlAlgbai s, é} [ Ti cAdoiada] t Ar Aba 112
{ Saki AEs mek!| Bju patvbBrumu pie r At ausbarmdal Ku
{ Saki AEs mekl|l Dju patvbrumu pi e Rau6gindalKungaé

(Jbskaita pbdbjbs trAs HKorrubntar Assg rraesi z(epsi)l nas)
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b2 A O& il wirradcodr @i )10
[100 6 403 wAy AIOF m a}+y>(£255aA'¢‘

{Al'1l Bhu | b i |-bhaj@-ligadib jhgumwa | B t a6 kwhwad lbwimBa} s if A&
Bagarah:255]

{Allah - there is no deity except Him, the Ever -Living, the Sustainer of [all] existence.
€ } [-Bagarah:255] [Al Nasaey in the deeds of day and night number 100]

{Al Il Bhav cita piel gsmes tiesAga, kvbAgvaiien .Vi.zg
s¢gras 2557 (rjihndlkagi ta visa rinda trAs reizes)
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Bi smi ka rdaAAX uwal ganbA wabi kian aa nisaaAkAtushhanraffds ,A-ind a6
ar sal t hfatbh 6F ab i nbathtta b i h i A As-$bBhd mk a

dn Your name my Lord, | lie down and in Your name | rise, so if You should ta ke my soul
then have mercy upon it, and if You should return my soul then protect it in the manner
You do so with Your righteous servants. o6

"Mana Kunga vbrdb, es apguRos (dodos gul Bt) wurt

ja Tev ir jbpaedm mMalmua esvbaneowl DPmi s paeemt manu
gbl sirdAgs, wun, ja Tev |jbatgrieg mana dvbsel e
pasargb to tbdb veidb, kb Tu to dari ar Savier

[4/2083 6 AT &

Al'l ahumma innaka khahtgtaawaf Bhiwva | akahj beambt
ahj aj t alfdthhfbb, -wm amattahb fbghfir | ahdiuka-d-IAIAS K U M

@ Allah, verily You have created my soul and You shall take its life, to You belongs its
life and death. If You should keep my soul alive then protect it, and if You should take its
l'ife then forgive it. O All ah, | [Mudih4/2083)1 t o gr

"Ak Al Il bh, patiesi Tu esi radAjis manu dvbseli
dzAvAba un nbve. Ja Tev vajag ( Tdivsal inod zDAn 5,)
to, un, ja Tev vajag (Tu esi nol Pmi s) paeemt t
|l gdzu Tev dbvb man | abu vesel Abu."

[4/311 pMmF P (ﬁ‘o u

Al l ahummaAgdmBba®&ka j awma tabAAathu AAi bbdak.

@ All ah, protect me from Your puni shment on t
(three times) [Abu Davud 4/311]

"Ak Al Il bh, aizsargh mani no Tava soda dienb, k
reizes)
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[4/2083 6 AH/WI3 o9 YIOF [fis PD%Z 4

Bismika -al-l a hu mma a mgahjub .wa

dn Your name O Al | a[AlLBukhariMaAAz alfathnldl/118 ané Muslim
4/2083]

firTavb vbrdb, ak AlIl bh, es dzAvoju un mirstu.o

— 7,

[4/2085 6 AT B

Alhamdu -1 i | -lablha d tAAamanb wasaqgbnb, \albafbhn b ,akwmbn n
kbfija |l ahu walb mg&g O6waA.

@ll praise is for Allah, Who fed us and gave us drink, and Who is sufficient for us and

has sheltered us, for how many have nonMuslimo s
4/2085]

"Visi slavinbj umi ir All bham, Kas baroja mgs
mums un ir pasargbjis mgs, jo cik gan daudzienm

tiem patvbrumu.

%%@WM@@%%%&WG
-0 by chp L Al b R sl G oY B
o vers i SRS D T

Al l ahumma Aahdhaymi waggatimabsdsaenmb vi Bt iardwat abba ku
wamal Akah, algth aidluaman i | | b ant , aAAgdhu biiga mi
g atbjni wagi rakn haqtwaar i f a Admal Bawnafdggursg@ahu i | b mi

@ Allah, Knower of the seen and the unseen, Creator of the heavens and the earth, Lord
and Sovereign of all things | bear witness that none has the right to be worshipped
except You. | take refuge in You from the evil of my soul and from the evil and shirk of

the devil, and from committing wrong against my soul or bringing such upon another
Musl i m. & s hi r k othersavithaAlkak io thaseathings which are specific to Him.
This can occur in (1) belief, e.g. to believe that other than Allah has the power to benefit
or harm, (2) speech, e.g. to swear by other than Allah and (3) action, e.g. to bow or
prostrate to ot her than Allah. [Abu Davud 4/317]

Ak Al I bh, visa neredzamb (apsl|l BDptb) un redzami

RadAtbj, Kungs un visu |ietu Pbrval dAtbj, es |
i zzemot Tevi . Es mekl| Bj un g anhavnbar su ntuv Epsi eel eT VR &su n
Raunuma wun gir k, un no Rauna veikganu (nozi eg¢

pret citu Musl i mu (I-klafumt ikdA gd)e.lof g{gGinraks bl aku

vietbh, saisAt citus sarAltlobhaknma:sili.riTriackAsbewt A gk a
Al 1l bhs var mums dot kbdu | abumu vaipineordba raAnt, mt
pie kb cita ne Alplim®dram, Rkdamihti es vai mest.i
ne AlIl bha}
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[4/2081 6 AFH/M3 o3 YIOF fis

All ahumma asl amtu nafdtA ialmriAj ki,| awag fka wweawadgdg
al dgathadhtruA il aijk, raghbatan warahbatan il aijk
ilaijk, amant u b i-&-latheebanzklt, wabinabijjika -al-ladhee arsalt.

@ Allah, | submit my soul unto You, and | entrust my affair unto You, and | turn my face

towards You, and | totally rely on You, in hope and fear of You. Verily there is no refuge

nor saf e haven from You except with You. | believe in Your Book which You have

reveal ed and in Your Pr op h dAlBukharoMaAAdalfath hlA13e s er
and Muslim 4/2081]

"Ak Al Il bh, es sniedzu (nododu) savu dvbselli Te
darbAbas) Tev, un es pagriegu savu seju pret T
un bail BbBs no Tevi s. Pati esi nav ne patvbruma r
Es ticu Tavai gr bmatai, kuru Tu esi atiklmgs st
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Bi smil |l Bbh.

dn the name [AbdDawudB/2dhand At -Tirmidhi 4/288 and see: Sahih At
Tirmidhi 2/167.]

Al | bha vbrdbo

WIE 2ldz anlida Tad FATYANRG2G LASYAYTI

eJ}:\;q/jq } w‘w

-

Bi smi fAbRiwwal i hb wa Bkhirihi

dn the name of Al Il ah, i n [AbuDawull 37 amhAt n gTirmidhd e n
4/288 and see: Sahih At -Tirmidhi 2/167.]

Al Il bha vbrdb sbkumb un beigbhs. o

the

R 57 1 a1

2}.9 &j ?«J g;ab—j\& ..,fé/\.....,) \M Ml?\ .\.\C\.L..L«_L‘
Alhamdul i |l ditAA&manA hbdhb -nwkminghaijga qawl i n mi nn?}
guwwatin.

@\l praise is for Allah, who fed me this, and provided it for me without any might or

power from|[mMpbuelDfawbud, At Tirmi dhi and i{GhaeelMa a
7147.]

iVi si sl avinbj umi pabaAlojbihamanikuarg go, un ir t¢
jebkbdas varas vai spbjbm (spbka) no manis pa¢
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Lb badsarun in §gb AllBh.

Never mind, may it (the sickness) [A-BukbariwithA ilf i
Fath 10/118.]

"NepbrdzAvo, | ai tb (slimAba) ir attArAganbs,
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Dhahaba -th-thama'uwa -btallati -I-* AAur gqu, wd-adlgabaia ¢gb Al I b
The thirst has gone, the veins are moistened, and the reward is c onfirmed, if Allah wills.
[Abu Dawud 2/306 and others. See: Sahih Al -Jaami 6 4/ 206. ]

SI bpes ir pazudugas, vbnas ir mitrinbtas, un ¢
| Dmi s .
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[F1F drasz 1dND Of | dzR}I

Alhamdul i I I bBhi .

All praise is for A llah. [Al-Bukhari 7/125.]

Visi sl avinbj umi ir All bham.

{F1F draz 1{daNO RTANR OAGdz Ol dzRnY

Yarhamuka -L | b hu .

May Allah have mercy upon you. [Al -Bukhari 7/125.]

Lai Al Il bha ¢gblastAba ir pbr tevi.
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